
B2.25.2 La nominalisation partir →  le départ 
La nominalisation partir →  le départ

 Nominalizacja przekształca czasownik lub przymiotnik w rzeczownik: partir,
départ ; chaud, chaleur.

1. Jeśli rzeczownik jest utworzony od czasownika, większość końcówek to -age, -ation, -ment, -sion,
-tion, -uction, -ure.
2. Jeśli rzeczownik jest utworzony od przymiotnika, większość końcówek to -ance, -ence, -esse, -ie, -
ise, -té, -eur.

Verbe (Czasownik) Adjectif (Przymiotnik)

Graver -> la gravure (Grawerować -> grawerunek) Beau -> la beauté (Piękny -> piękno)

Régler -> le réglage (Regulować/ustawiać ->
regulacja/ustawienie)

Pâle -> la pâleur (Blady -> bladość)

Estimer -> l'estimation (Szacować -> oszacowanie) Absent -> l'absence (Nieobecny -> nieobecność)

Protéger -> la protection (Chronić -> ochrona) Bête -> la bêtise (Głupi -> głupota)

Remettre -> la remise (Przekazać/oddać/ponownie dać ->
przekazanie/oddanie; rabat)

Démocrate -> la démocratie
(Demokratyczny/demokrata -> demokracja)

Déduire -> la déduction (Wywnioskować/odliczyć ->
dedukcja/odliczenie)

Paresseux -> la paresse (Leniwy -> lenistwo)

Exploser -> l’explosion (Wybuchnąć -> wybuch) Abondant -> l'abondance (Obfity -> obfitość)

Détourner -> le détournement (Sprzeniewierzyć/odwrócić ->
sprzeniewierzenie/defraudacja)

Franc -> la franchise (Szczery -> szczerość)

Fermer -> la fermeture (Zamykać -> zamknięcie) Précaire -> la précarité (Niepewny -> niepewność)

Détruire -> la destruction (Zniszczyć -> zniszczenie) Violent -> la violence (Gwałtowny -> przemoc)

1. Przetłumacz i wybierz poprawną odpowiedź 

1. Avant de finaliser l'achat, j'aimerais recevoir une __________________ écrite de la valeur marchande de
cette bague.   (Przed sfinalizowaniem zakupu chciałabym otrzymać pisemną wycenę wartości rynkowej
tego pierścionka.)  

a.   estimement  b.   estimation  c.   estimer  d.   estimage

2. Pour éviter que la chaîne ne se casse, je vous conseille un __________________ complet du fermoir.  
(Aby zapobiec zerwaniu się łańcuszka, radzę wykonać pełną regulację zapięcia.)  

a.   régler  b.   règlement  c.   règlage  d.   réglage

3. La __________________ à l'intérieur de la montre rend ce cadeau vraiment personnel.   (Grawerunek
wewnątrz zegarka sprawia, że ten prezent jest naprawdę osobisty.)  

a.   gravure  b.   graver  c.   gravage  d.   gravation

4. Après __________________ du boîtier due au choc, la réparation a été prise en charge par la garantie.  
(Po eksplozji koperty spowodowanej uderzeniem naprawa została objęta gwarancją.)  

a.   l'explosition  b.   l'explosion  c.   l'explosage  d.   l'exploser
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1. estimation 2. réglage 3. gravure 4. l'explosion

2. Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. Le technicien doit régler l’appareil avant la démonstration.
____________________________________________________________________________________________________
(Technik musi przeprowadzić regulację urządzenia przed demonstracją.)

2. Comme il est absent ce matin, la réunion est reportée.
____________________________________________________________________________________________________
(Z powodu jego nieobecności dziś rano spotkanie zostaje przełożone.)

3. L’entreprise protège les données des clients avec un système plus performant.
____________________________________________________________________________________________________
(Firma zapewnia ochronę danych klientów dzięki wydajniejszemu systemowi.)

4. Après l’explosion dans l’atelier, les pompiers ont sécurisé le bâtiment.
____________________________________________________________________________________________________
(Po wybuchu w warsztacie strażacy zapewnili zabezpieczenie budynku.)

1. Le technicien doit effectuer le réglage de l’appareil avant la démonstration. 2. En raison de son absence ce matin, la
réunion est reportée. 3. L’entreprise assure la protection des données des clients grâce à un système plus performant. 4.
Après l’explosion dans l’atelier, les pompiers ont assuré la sécurisation du bâtiment.

 

3. Popraw błąd 
1. La démocratie de ce collier me plaît beaucoup.

_____________________________________________________________________________
Demokratyczny design tego naszyjnika bardzo mi się podoba.

2. Je veux la protéger pour cette bague fine.
_____________________________________________________________________________
Chcę ochrony dla tego cienkiego pierścionka.

1. Le design démocrate de ce collier me plaît beaucoup. 2. Je veux la protection pour cette bague fine.
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